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(புதிஷ்டிரர்‌ வர்க்கத்தில்‌ துரியோதனனுடைய மேன்மையைக்‌ கண்டு 
அவனுடன்‌ வஸிந்கப்‌ போறமல்‌ மன்‌ ழதலியோரைக்‌ காண 
விநம்பியது.) 

1 ளி ௩1 ந்த்‌ ' v ப்‌ 

ஜன்‌ யர எனி ர. என்னுடைய பாட்டனமாரகளான 
பண்ட வர்களும்‌, நிருகராஷ்டி சஞுகாரர்கடிறும்‌ ஒன்‌ றின்‌ஒன்‌ ற மேலான 
[பண்டு மும்‌ முன்‌ லஜிடங்களுள்ள ஸ்வர்க்கந்தை அடைக்கு எர்தஸ்தா 
னங்கின அடைந்தார்கள்‌ இதனை கான்‌ நெட்க விரும்புகிறேன்‌. ஆம்சரி 
பான செய்கையுள்ளவரான வியாஸ ஹரிவிபிலை அனுமதிகொடுக்‌ 
கப்பட்ட ர்‌, எல்லாம்‌ அதிக்கவராகடஇருக்‌கிரிரென்று என்னால்‌ கருதப்‌ 
பட்டி, நக்‌ ர்‌” என்று வினவ, வைசம்பாயனர்‌ சொல்ல 'த்தொடங்கனா Fi 

ஈாரசே! உம்முடைய பாட்‌ டன்பார்களான புதிவ்டிரர்‌ முதலான 
வர்கள்‌ தீரிளிஸ்டபமென்னும்‌ ஸ்வர்க்கத்தைஅடைர்து எதைச்‌ செய்தார்‌ 
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நோ அதைக்கேனும்‌. தர்மராஐரான யுதிஷ்டிரர்‌, தரிவிஷ்டபபென்னும்‌ 
ஸ்வர்க்கக்தை அடைர்அ, (அங்கு) ஒளிபொருர்தியவ லம்‌, ஆளனத்தில்‌ 
விற்திருப்பவலும்‌, வீரலஈஷ்மியினால்‌ சூழப்பட்டு ஸூரியன்போல ப்ர 
தா௫ப்பலவம்‌, புண்ணிய கர்மத்தைச்‌ செய்தவர்களும்‌ பிரகாசிக்க ற 
வர்சதராான  தேவர்களோடும்‌ ஸாத்யர்களோடும்கூடினவலுமான துரி 





“1, இதன்‌ உரை விசேஷங்களை ஆதிபர்வம்‌ முதற்‌ பக்கம்‌. குறிப்பில்‌ 


காண்ச, 


௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
யோதனனைப்‌ பார்த்தார்‌. பிறகு, யுதிஷ்டிரராஜர்‌ துரியோதன னுடைய 
செல்வத்தைக்கண்டு அவன்மீது பொருமைகொண்டு அங்குள்ளவர்களை 
நக்கி பேராசைபுள்ளவனும்‌ நீண்ட இலோசனையில்லாதவலுமான துரி 
யோதன னுடன்‌ சேர்க. ௫ (இருக்கும்படியான) உலகங்களை சான்‌ விரும்ப 
வில்லை. தேவர்களே! முன்பு பெரியவனத்தில்‌ கஷ்டப்பட்டவர்களான 
நாங்கள்‌ எவன்பிமித்தம்‌ எல்லாப்‌ பூமியையும்‌ ஸுஹ்ருத்துக்களையும்‌ 
பந்துக்களையும்‌ யுத்தத்தில்‌ பலாத்காரமாகக்‌ கொன்றோஃமா, பாஞ்சால 
இடைய புத்ரியும்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பவளும்‌ மேன்மை பெற்ற அய்‌ 
கங்களுள்ளவளும்‌ எங்களுடைய பத்னியுமான திரெனபதிபும்‌ ஸபை 
பின்‌ ஈடுவில்‌ குருக்களின்‌ முன்னிலையில்‌ இழுக்கப்பட்டாளோ, (அப்ப 
டிப்பட்ட) துரியோதனனைப்‌ பார்க்க எனக்கு இஷ்டமில்லை. என்னு 
டைய பிராதாக்கள்‌ எங்கு இருக்கன்றனரோ அவ்விடம்‌ செல்ல நான்‌ 
விரும்புசி3றன்‌' என்ற வார்த்தையை உரக்கச்‌ சொல்லிக்கொண்டு விரை 
வாகத்‌ திரும்பினார்‌. 

நாரதர்‌, அவரை நாக்க, ஈகைத்‌ துக்கொண்டு, (ராஜங்ரேஷ்டனை! 
இவ்விதம்‌ செய்ய :வண்டாம்‌. ஸ்வர்க்கத்தில்‌ வாஸம்‌ செய்தால்‌ விரோ 
தீழும்‌ ஈசித்துவீடிம்‌, திட்டி! சிறந்தகைகளுள்‌ ளவ! துரியோதன 
ராஜனைப்பற்றி இவ்வித வார்த்தையை எவ்விதத்திலும்‌ சொல்லாதே. 
என்னுடைய இத்த வார்த்தையையும்‌ “கள்‌. இந்தத்‌ துரிியாதனராஜன்‌ 
தேவர்களுடன்‌ கூட விஜ்வான்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ வஸிப்பவர்களுமான 
ராஜர்‌ ஷ்டர்களால்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. ே தவர்களுக்கொப்பான ங்க 
ளெல்லாரும்‌ எவனால்‌ யுத்தத்தால்‌ துன்புறுத்தப்பட்டூ உங்கள ஈ£ீ 
சத்தை யுத்தத்தில்‌ ஹோமம்‌ செய்து வீரலோக கதியை அடைர்‌ நீர்‌ 
களோ, பெரிய பயம்‌ நேர்க்க பொழுதும்‌ பயமில்லாமல்‌ பூமியில்‌ ஆண்டு 
வந்தவனான அப்படிப்பட்ட இந்தத்துரியோதனன்‌ டத்‌இரியதர்மத்‌ 
தால்‌ இந்தஸ்தானத்தை அடைந்தான்‌. புத்திரனே! ரூதாட்டத்தால்‌ 
உண்பெண்ணப்பட்டதை மனத்தில்‌ வைக்கக்கூடாது, டீ திரெளபதி 
யின்‌ கஷ்டத்தையும்‌ சிர்‌இக்கக்கூடாது. யுத்தங்களிலும்‌ மற்ற விஷயங்‌ 
களிலும்‌ உங்களுக்கு ஞாதிகளால்‌ உண்பெண்ணப்பட்ட மற்றக்‌ கஷ்டம்‌ 
களையும்‌ $ நினைக்கக்கூடாது, முறைப்படி அரியோதனராஜனுடன்‌ 
சேர்ந்திரு. ராஜனே ! இது ஸ்வர்க்கம்‌. இங்கு விசோதங்கள்‌ இருக்க 
மாட்டா' என்று சொன்னார்‌. 

நரரதரால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்டவரும்‌ மேதாவியும்‌ கெளாவ 
சாஜருமான யுதிஷ்டிரர்‌ பிராதாக்களைப்பற்றி வினவலாூப்‌ (னெ வரும்‌ 


ஸ்வா்க்காரோஹண பர்வம்‌. ங்‌ 


வாக்பெத்தைச்‌ சொல்லலானார்‌. (பிராம்மணரே ! நாரதரே ! தர்மத்தை 
அறியாதவனும்‌, பாபியும்‌, பூமியிலுள்ள நல்லோர்களுக்குத்‌ திமையைச்‌ 
செய்தவனும்‌, மனிதர்களுடலும்‌ யானைகளுடலும்கூடின பூமியானது 
சீக்ரெம்‌ அழியவும்‌ ஈாங்களும்‌ பகை தீர்க்க விரும்பிக்‌ கோபத்தால்‌ 
ஏரிக்கப்படவும்‌ காரவமாயிருக்தவலுமான துரியோதனனுக்கு ஸா 
தனமான இந்த வீரலோகங்கள்‌ இிடைத்திருக்கன்‌ றமையால்‌ வீரர்களும்‌ 
மஹாத்மாக்களும்‌ இறந்த விரதமுள்‌ எவர்களும்‌ ஸத்யமான பிரதிஜ்ஞை 
யுள்ளவர்களும்‌ உலகத்தில்‌ சூரர்களும்‌ ஸத்யவாதிகளுமான என்னு 
டைய பிராதாக்களுக்கு எந்த உலகங்கள்‌ இடைத்திருக்கின்றன ? 
அவர்களையும்‌, 'ஹாத்மாவும்‌ ஸத்யஸந்தனும்‌ குந்தியின்‌ மைந்தனுமான 
கர்ணனையும்‌ திருஷ்டத்யும்னனையும்‌ ஸாத்பகியையும்‌ திருஷ்டத்யும்‌ 
னனுடைய புத்திரர்களையும்‌ கான்‌ பார்க்க விரும்புகிறேன்‌. எந்த ௮ர 
சர்க்ள்‌ கதத்திரியதர்மத்தால்‌ ஆயுதங்களால்‌ மரணமடைர்தார்களோ 
அவர்கள்‌ எங்கே இருக்கன்‌ றனர்‌? அந்த மன்னர்களை நரன்‌ (எங்கே) 
பார்ப்பேன்‌ ? நாரதரே ! விராடனையும்‌ துருபதனையும்‌ த்ருஷ்டகேது 
முதலான அவர்களையும்‌ பாஞ்சால குமாரனான சகெண்டியையும்‌ திரெள 
பதியின்‌ எல்லாப்‌ புத்திரர்களையும்‌ (ஒருவரா ஓம்‌) அலமதிக்கமுடியாதவ 
னன அபிமன்யுலையும்‌ பார்க்க விரும்புகிறேன்‌' என்றார்‌. 


இரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


nD 





(யுதிஷடர்‌ தம்மவரிரக்த மிடத்திலேயே வளிக்கவிரம்பியதும்‌, தேவ 
தூதன்‌ உறவினரைக்காட்ட யுதிஷ்டிரரை நாகத்துக்கழைத்துப்‌ 
போனதும்‌, அதனைக்காணப்போறமல்‌ திரும்பின யுதிஷ்டிா* 
அங்குள்ளவர்‌ தம்மவரேனத்தேரிந்து தாம்‌ இந்திரனிடம்‌ 
வா மறுத்ததும்‌, நாதன்‌ அதனை இந்திரனுக்குத்‌ 
தேரிவித்ததும்‌,) 

(அவர்‌, “தேவர்களே! அளவற்ற பராக்ரமமுள்‌ ளவனான கர்ணனை 
யும்‌ மிராதாக்களும்‌ மஹாத்மா ந்களுமான யுதாமன்யுவையும்‌ உத்தமெள 
ஜலையும்‌ இங்கு கான்பார்க்கவில்லை. எந்தமஹாசதர்கள்‌ (ன்னிமித்தம்‌) 
யுத்தமாறெ அக்னியில்‌ சரீரங்களை ஹோமம்‌ செய்தார்களோ, எந்த அர 
சர்களும்‌ ௮ரசகுமாரர்களூம்‌ என்னிமித்தம்‌ யுத்தத்தில்‌ கொல்லப்பட்‌ 
டார்களோ, மஹாரதர்களும்‌ புலிக்கொப்பான பராக்ரமமுள்ளவர்களு 
மான அவர்களெல்லாரும்‌ எங்க? புருஷங்ரேஷ்டர்களான அவர்களா 


é 
ச்‌ மீமஹாபார்தம. 

ப க்‌ ல்‌ ப்‌ 
அம்‌ இந்த உலகமானது ஜயிக்கப்பட்டதா? தேவாகமள : அந்த மஹ 
ரதர்களெல்லாரும்‌ இந்த உலகங்களை அடைந்திருந்தால்‌, நான்‌ அந்த 
மஹாத்மாக்களுடன்சேர்ந்து வஷஹிப்பேனென்று தெரிக்துகொள்ளுங்‌ 
கள்‌, அந்த அரசர்களால்‌ அழிவற்றதும்‌ சுபமுமான இந்த உலகம்‌ அடை 
யப்படவில்லையா? அப்படியானால்‌ பிராதாக்களும்‌ ஞாதிகளுமான அவர்‌ 
களில்லாமல்‌ நான்வவிக்கமாட்டடன்‌. அக்காலத்தில்‌, (இறந்தவர்களுக்கு) 
ஜலதர்ப்பணம்‌ செய்யும்போ.௮, கர்ணனுக்கு ஜலதர்ப்பணம்ரெய்‌' என்‌,று 
சொன்ன தாயாரினுடைய வசனத்தைக்‌ கேட்டு அதனால்‌ (இப்பொழு 
அம்‌) வருத்தமடை.ிறேன்‌, தேவர்களே! ஒப்பறற அறிவுள்ளவனான 
அந்தக்கர்ண இடைய தாயாருடைய பாதங்களுக்கொப்பான இருபாதகங்‌ 
களையும்‌ பார்த்தும்‌ ரான்‌ பிறருடையபடையைப்‌ பிடிப்பவனை அவனை 
அஹஸரிக்கவிலலையென்பதைப்பற்றியும்‌ அடிக்கடி பரிசுபிக்கிறன்‌ , கர்‌ 
ணணுடன்‌ சேர்ந்த எங்களை யுத்தத்தில்‌ இந்ரெனும்‌ ஜயிக்கமாட்ட..ரன்‌. 
எவன்‌ என்னால்‌ அறியப்படாமல்‌ ஸவ்யஸாரியினால்‌ சொல்ளிக்கப்பட்‌. 
டானோ ஸூரியகுமாரனை அர்தக்கர்ணனை எவ்லிடக்திலிருப்பவரை 
இம்‌ நான்‌ பார்க்கவிரும்புச றன்‌. (பயங்கரமான பராக்ரமாநள்ளனனும்‌ 

உ இன்பா த்‌ பதம வப 
எனக்குப்பிராணனைக்காட்டி லும்‌ மிக்க பிரியனுான பனையும்‌ டுக்திர 
னுக்கொப்பான ௮ர்ஜுனனையும்‌ யமனுக்கொப்பான நகுலஸ்‌ ற தவர்‌ 
களையும்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்பவளான அந்தப்‌ பாஷ்சாலியையும்‌. மான்‌ 

ப கலட்ட ட்‌ : ன்‌ ககா ன்‌ 
பார்க்க விரும்புகிறேன்‌. இங்கு இருக்க எனக்கு விருப்பமில்லை. இலள்‌ 
தம்‌ உண்மையாக உங்களுக்குச்‌ சொல்‌ லுகிறேன்‌. “தவம ரஷ்டர்க என! 
பிராதாக்களில்லாதவனான எனக்கு ஸ்வர்க்கத்தால்‌ என்னபயன்‌ ? (அர்‌ 
கள்எங்கே இருக்கறொர்களோ அத எனக்கு ஸ்வர்க்கம்‌. இன ஸ்லர்த்த 
மன்ற என்பது என்னுடைய கருத்து' என்‌. சொன்னார்‌. 

தேவர்கள்‌, “(யுதிஷ்டிரரே!) உமக்கு அவ்விடத்தில்‌ மரத்தை 
ரிருக்குமானால்‌ அவ்விடம்‌ (போகலாம்‌, தாமதிக்கவேண்டாம்‌, நாங்‌ 
கள்‌ தேவராஜனுடைய கட்டளை யினால்‌ உமக்குப்‌ பிரியக்தைச்செ ய்ய 
(ஆபத்தர்களாக) இருக்கம்‌” என்ற செ ரன்னார்கள்‌. தேவர்கள்‌ 
அர்த யுதிஷ்டிர ரை நோக்கி இன்ஸீதம்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ பிறு (கல! 
அதனை நொக்கி 4 *கைவரைக்கபிக்கச்‌ செய்பவனே ! யுதிஷ்டி ருக்கு 
ஸுஹ்ருத்துக்களைக்‌ காண்பிப்பாயாக' என்று உக்கரவுசெ ய்தார்கள்‌. 
சாஜங்ரேஷ்டரே! பிறகு, குர்தீபுத்திரரான .தீரசரும்‌ தேவ அசலும்‌ 
சேர்ந்து அந்தப்‌ புருவண்ரேஷ்டர்கள்‌ இருக்குமிடம்‌ சென்றார்கள்‌. 
முன்னால்‌ தேல தூதனும்‌ பின்னல்‌ யுதிஷ்டிரராஜருமாக அமங்களமான 


ண்வர்க்காரோஹணபர்வம்‌. ௫ 


தம்‌, செல்லமுடி பாததும்‌, பாபகர்மத்தைச்‌ செய்தவர்களால்‌ அடையப்‌ 
பட்டதும்‌, இருளால்‌ சூழப்பட்டதும்‌, பயங்கீமானதும்‌, தலைமயிர்‌ 
களாறெ பாசிக்கொக்துக்களும்‌ புல்தரைகளுமுள்ள அம்‌, பாவத்தைர்‌ 
செய்தவர்களுடைய வாஸனைகளுடன்‌ கூடி னதும்‌, மாம்ஸமும்‌ உதிரமு 
மாற சேறுள்ளதும்‌, காட்டு ஈக்களாலும்‌ ' பயங்கரமான கரடிகளாலும்‌ 
ஈத்நதளாலும்‌ கொதுருத ளாலும்‌ அழப்பட்டனும்‌, இங்துமங்குமாக நாற்‌ - 
£நக்க்கனிலு்‌ பிறிங்கனால்‌ ஆழப்பட்டதும்‌, எலும்புகளாலும்‌ கூந்தல்‌ 
களாலும்‌ நிறைந்ததும்‌, பூச்சிலவாலும்‌ புழுக்களா லும்‌ வியாபிக்கப்பட்ட 
அம்‌, நூலலிக்ச்ற அற்னிரினல்‌ ஈற்புறங்களிலும்‌ ஆழப்பட்டதும்‌, 
இழும்புபோன்‌॥ முகறுள்ள காகம்‌ முதலானலைக வாலும்‌ கழுகுகளா 
இம்‌ ஸ்ஞ்ரரிக்கப்பட்ட னும்‌, ஊசி போன்‌ றமுகமுள்‌ உலைகளும்‌ விந்திய 
மலைந்தொப்பானலைதளுமான ிரேதங்களால்‌ சூழப்பட்ட தும்‌, புஜங்‌ 
நரம்‌ கொடை கணும்‌ மைத்தலக் ர ரம்‌ வயி.றகளும்‌ பாதங்களும்‌ வெட்‌ 


ட.ப்பட்ட அர்மஞும்‌ வொதஸ்‌ உதிரம்‌ இலைகளுடன்‌ கூடினவர்களும்‌ 





லுங்காங்கு உள்ளே அன்னப்‌! ட்ட லர்கர்மான மனிதர்களுடன்‌ கூடி. 
சிதான மாாககககல சென்றும்‌, த்றாதகுாராலான அநத அசா 
பிலக்களால்‌ நெட்ட கற்பதன்‌ னும்‌ அபமானதும்‌. மயிர்க்‌ ஆச்‌ 


. A ம ரு வ வசவு AQ 
ரததை உற பண்‌ வுமன்‌ சுற்‌ மாரால்ததுதின மரதியில்‌ பலவா 


ன்‌ ! (ந்திரசான 


மாம்‌ நுடிலாசனை. செய்து சொண்டு சென்றார்‌, க்தி 
கடன்‌ க ET ட த்த 
ததர உ வாகன்‌ பபப பைக்கின்‌ அமை -விதற்குச சிறி 
ன்‌ 2 . : 2 2 ்‌ 

அம முயாகதுமான ுகமைபுமி உரமைபுளவ தும்‌ கத்திகளால்‌ 


்‌ ்‌ . 3. - து . தடக்‌ . க 
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்‌ 5] ழு ர ்‌ ப] ட ்‌ 614 ப்‌ ்‌ ட்‌ அட 2. கிழ ப ட்‌ 
கற்களையும்‌, எய்ர்ரப்பப்ட இரும்புமபாகான குற்நளையும்‌, நாற்புறங்‌ 
ன்‌ டன்‌ க்கக்‌ உ ககர 3௫ ம அகட்ட 
கனிலும்‌ கொதி கும்படி, செய்யப்பட்ட டவைகளும்‌ இருங்னோல்‌ செய்‌ 
யப்பட்டவைகளுமான எ ண்‌ வய்த்குட ங்களை பம்‌, கூரிய முட்களுள்‌ வ 
்‌ : ளு 

அம்‌ தொட.முடியாஈதுமான மாள்‌ வ லவாாத்தையும்‌, பாப கர்மத்தைச்‌ 
செய்தவர்கள்‌, கர்‌ பாற. யாகுணிக டயா பராகதாா. அலா 
கெப்பகாற்றமுள்ள அந்த மார்க்றக்கைக்கண்டி தநா தனை சோக்‌, 


A » 


கல்‌ எவவவனு தாரம்‌ போகவேண்‌ 


. vs கதி , 
747 ரகம்‌ DE] அவ த! ஈரக்‌ ருக்‌ ற 









பபா. இஃவிகமாவ 


சிந்‌? என்னுடை பி 
பர்‌? அபணை எலிக்கு! சொல்‌, இச்துத்‌ மீதசாரான அ தேவர்கள்‌ 

விரட்‌ இப்ப எர்விவ்ஸு! பசில்‌, சுது மத்சாமான து உதவாகளுள யாரு 
டைய ? சனை என்‌ தெரி கொள்ள விரும்பு கிறேன்‌' என்று 
வினவினார்‌. 


. 1, *உத்பாதக? என்பது மூலப. 


க ஸீமஹா।பாரதம. 


அந்தத்‌ தேவதூதன்‌ தர்மராஜருடைய அர்த வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டுத்‌ திரும்பி ஆவரை நோக்‌, (நீர்‌ இது வரையில்‌ தான்‌ வரலாம்‌. 
என்னால்‌ தருப்பிவிட்த்‌ த:குந்தவராடிறிர்‌, தேவர்களால்‌ கான்‌ அவ்விதம்‌ 
சொல்லப்பட்டேன்‌. ராஜங்ரேஷ்டரே! நீர்‌ களைப்படைர்திருர்தால்‌ 
வந்து விடும்‌' என்ற சொன்னான்‌. பாரதரே ! யுதிஷ்டிரரோ அயர 
முற்றவும்‌ அக்ச வாசனையினால்‌ மூர்ச்சையடைந்தவருமா௫த்‌ திரும்பு 
வதில்‌ மனங்கொண்டு தரும்னோர்‌. திரும்னெவரும்‌ தர்மாத்‌ 
மாவும்‌ அக்கத்தாலும்‌ சோகத்தாலும்‌ லியாபிக்கக்பட்டவருமான 
அவர்‌ அவ்விடத்தில்‌ நாற்புறங்களிலும்‌ சொல்‌ லூன்‌ றவர்களுடைய ன 
[மான வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டார்‌. (அவையாவசி ஓ! ஓ! தர்புத்தி 
ரரே! ராஜரிஷியே! புண்ணியமான குலத்தில்‌ பிறந்தவரே! பாண்டவரே! 
எங்களை அனுக்கிரஹிக்கவேண்டியதற்காக ஒரு முகூர்த்தம்‌ வரையில்‌ 
நில்லும்‌, ஜயா! (ஒருவராலும்‌) அவமதிக்கமுடி யாகவரான நீர்‌ வரும்‌ 
பொழுது உம்முடைப மணத்தைப்‌ பின்தொடர்ர்க.நம்‌ புண்பமுமான 
காற்றானது விசுறது. அதனால்‌, எங்களுக்கு ஸுகமுண்டாயிற்று, 
மம்‌ அப்‌ டே! னப்‌ அரா அ 
குந்தியின்‌ குமாரரே: புருஷங்ரேஷ்டரே! ராஜம்‌ ரஷ்டரே! நாங்கள 
உம்மை பார்த்துக்கொண்டிருந்தால்‌ நீண்டகாலம்‌ ஸுகம பெறு 
கோம்‌... நீண்டகைகளுள்வவசே! பாரதமே! கெளரவ்யரே! நீர்‌ 
ஒரு மூகூர்க்ககாலம்‌. இங்கு நில்லும்‌. நீர்‌ மின்‌ அகொண்டி ந்தால்‌ 
யாதனையானது எங்களைப்‌. பீடிச்சிறதிஸ்ஸ்ட்‌ - என்பன, ராஜரே! 
அவர்‌ அவ்விடத்தில்‌ நாறபுறங்களிலும்‌ சொல்லுகின்‌ றலர்களும்‌ வேதனை 
யுள்ள வர்களுமான ஜனம்களுடைய இப்படிப்‌ பலவிதமான தீனவசன ந! 
களைக்‌ கேட்டார்‌. அந்த யுதிஷ்டிரரும்‌, ீனாமாகச்‌ சொல்லுகின்‌ றஅனர்‌ 
களுடைய வார்த்தையைக்‌ கட்டுக்‌ கருணைமேலிட்டு (அ! கஷ்டம்‌' என்றா 
சொல்லி நின்‌.ரர்‌. அந்தப்‌ பாண்டவர்‌, வாட்டமுற்றவர்களும்‌ தக்கப்‌ 
படுஇன்றவர்‌களுமான ௮௮ர்களுடைய அர்த வார்த்தைகளை, முன்‌ அடிக்‌ 
கடி கேட்கப்பட்டவைகளாக இருர்தும்‌, ( அப்பொழு து) ௮ றியவில்லை, 
அந்த வார்த்தைகளை அறியாதவரும்‌ தர்மபுத்திரருமான யுதிஷ்டிரர்‌, (நீ 
ங்கள்‌ யார்‌? எதற்காக இங்கிருக்கிறீர்கள்‌!' என்‌,று வினவினார்‌. இவ்வி 
தம்‌ வினவப்பட்ட அவர்களெல்லாரும்‌, பிறகு, பிரபுவே! நான்‌ கர்ணன்‌; 
த த்தம்‌ லம்‌ ப்‌ . ள்‌ 
வன்ன? த 

நான்‌ ீமஸேனன்‌; நான்‌ அர்ஜுனன்‌; நான்‌ ககுலன்‌) கான்‌ ஸஹதே 
அன்‌; மான்‌ இருஷ்டத்‌ [ம்னன்‌) நான்‌ திரெளபதி; (காக்கள்‌) திரெள 
பதியின்‌ புத்திரர்கள்‌' என்று இவ்விதம்‌ நாற்புறஙகளிலும்‌ உரக்கக்‌ கூவி 
னர்கள்‌. அரசரே! அப்பொழுது, அவ்வரசர்‌ அல்விடத்திற்குத்‌ தகுந்த 
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வைகளான அந்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு, பிறகு, (இது தெய்வத்‌ 
தால்‌ செய்யப்பட்டதா? மஹாதமாக்களான காணனாலும்‌ அழயெ 
இடையுள்ளவளான திரெொபதியினாலும்‌ திரெளபதிபின்குமாரர்களா 
லும்‌ செய்யப்பட்ட பாப கர்மமா? பாபஸம்பத்தமுள்ள தும்‌ மிக்க பயங்‌ 
கரமுமான இந்த இடத்தில்‌ இருப்பவர்களும்‌ புண்யகர்மத்தைச்‌ செய்த 
வர்களுமான இவர்களனைவரிடத்திலும்‌ பாவத்தை நான்‌ அறியவில்லை, 
திருதராஷ்டிரபுத்திரனான துர்யோகனராஜன்‌ என்னசெய்து, அவ்விதம்‌ 
ஒளியுடன்‌ உடி.னவலும்‌ மே ஹந்திரன்போலச்‌ ரெல்வழுள்ளவனும்‌ மிகப்‌ 
பூழிக்கப்பட்ட வனுமாடுப்‌ பாவிகளான எல்லா ௮: வூசரர்களுட னும்‌ றிக்‌ 
இன்‌? தர்மத்தையறிர்தவர்களும்‌ சூரர்களும்‌ ஸத்யத்தையும்‌ சாஸ்திரங்‌ 
களையும்‌ முக்கியமாகக்கொண்டவர்களும்‌ சத்திரியதர்டத்தில்‌ பற்றுக 
லுள்ளவர்களும்‌ வித்வான்‌௧ளும்‌ விதிப்படி. யாகம்செய்தவர்களும்‌ மிகுதி 
யான த௲ஷிணையைக்கொடுத்தவர்களுமான இவர்களெல்லாரும்‌ இப்பொ 
முது நரகத்தை அடைந்திருப்பது எத.லுடையகாரியம்‌? நான்‌ தூங்குகி 
னு விழித்‌ துக்கொண்டிருக்கறேனா? அறிவு எவனாக இருக்கேனா? 
(8ரஜ்ஞையை இழந்தவகை இருக்கிறேனா! ஓ! 4 இது சித்தத்தின்‌ ஸிகா 
ரண? அல்லது, எனக்குச்‌ இத்தப்பிரமமா?' என்ற அலோடித்தார்‌, 
யுதிஷ்டிரராஜர்‌ இவ்விதம்‌ துக்கத்தாலும்‌ சோகத்தாலும்‌ கவரப்பட்ட. 
வரும்‌ இந்தையினால்‌ கலங்கின இர்திபியங்களுள்‌ எ௮௬மாகிப்‌ பலவிதம்‌ 
ஆலோசித்தார்‌. கர்மபுத்திரரான யுதிஷ்டிரராஜர்‌ ௪௫ ல்ல ங்கொண்டு 
தேவர்களையும்‌ தர்மத்தையும்‌ நீ நிந்தித்தார்‌. மை பான சோகத்தால்‌ மிகத்‌ 
தபிக்கப்பட்டவரான அவர்‌ தேவதாதனை கோக்க), (8 எவர்களுடைய 
தூதனே அவர்களிடம்‌ செல்‌. கோன்‌ அவ்விடம்‌ வரமாட்டேன்‌. (இவ்‌ 
விடத்திலே3ய) வவஷபித்கறேன்‌' என்ற சொல்‌. ஸுகக்தை அனுபவித்த 
வர்களான என்னுடைய இச்தப்‌ பிராகாச்கள்‌ என்னை அஸ்ரயித்கதனால்‌ 
துக்கப்படுள்றனர்‌' என்‌. சொன்னார்‌. அரசரே! புத்தியுள்ளவரும்‌ 
பாண்டுவின்‌ புத்திரருமான யுதிஷ்டிரரால்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லப்பட்ட 
அந்தத்‌ தேவதூதன்‌ அப்பொழுது தேவர்களுக்கரசனான இந்திரன்‌ 

இருக்குமிடம்‌ சென்று தர்மராஜர்‌ செய்ம விரும்‌ பிருட்‌ பதை, அவர்‌ 
சொல்லியபடி, முழுவதும்‌ தெரிவித்தான்‌. 


க வா னை 


றி] ட பச்மஹாபாரதம்‌, 
மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 


0) 
(புதிஷ்டாரின்‌ உறுதியைக்கண்டு இந்திரன்ழதலியவர்கல்‌ வந்ததும்‌, 
யமன்‌ யுதிஷ்டீரரைப்‌ புகழ்ந்து நாகங்கள்‌ மாயையால்‌ வந்தன 
வேன்றநும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ தேவசரீரம்‌ பெற்றுத்‌ தேவரிஷ்கள்‌ 

துழிக்கத்‌ தம்பியரிநக்கமீடம்‌ சென்றதும்‌, 

கெளரவ! குக்தியின்‌ புத்திரரும்‌ தர்மராஜமுமான யுதிஷ்‌ 
டிரர்‌ ஒரு முகூர்த்தகாலம்‌ நின்றவுடன்‌, இந்திரன்‌ முதலான தேவர்கள்‌ 
அவ்விடம்‌ வந்தார்கள்‌. அந்தத்‌ தர்மமும்‌, அந்த வேந்தனை ஈன்கு 
பாசை செய்துலிட்டு? வடிவமெடுக்துக்கொண்டு குருராஜரான அந்த 
யுதிஷ்டிரர்‌ எ௰்விடத்திலிருக்கறாுரோ அவ்வீடம்‌ வந்தது. ராஜரே! 
பிரகாசிக்கின்ற வடிவமுள்ளவர்களும்‌ புண்யமும்‌ பசிசுத்தமுமான செய்‌ 
கையுள்ளவர்களுமான அந்தத்‌ தேவர்கள்‌ வந்தவுடன்‌, அந்த இருள்‌ 
விஸிவிட்டது. அல்விடத்திலிருந்தவைக ரான பாவிகளுடைய அம்ச 
யாதனைகணாம்‌ வைதர ணியென்னும்‌ கதியும்‌ மூள்ளிலவரமூம்‌ பயங்கர, 
மான இருப்புக்குடங்களும்‌ கற்களும்‌ அக்கு நாற்புறங்களிலுமிருச்ச 
விகாரமான ரகங்களும்‌ காணப்படவில்லை. கெளரம்யரான அரசர்‌ 
மிகச்‌ இறந்த ஒளியுள்ள அவர்களனைவரையும்‌ கண்டார்‌. பாரதரே! 
பிறகு, ஸுகமான ஸ்பரிசமுள்ளதும்‌ புண்ணியமான வாஸனையைத்‌ 
தரிப்பதும்‌ சத்தாமம்‌ மிக்க குளிர்ச்சியுள்ள துமான காற்குன து தேவர்‌ 
களுடைய அருபிலி ருந்து வீதிற்று. மருத்துக்‌ களும்‌ இத்திரனும்‌ 
வஸுக்களும்‌ அரளி 'தவர்களும்‌ ஸாத்யர்களும்‌ ரூத்சர்களும்‌ ஆதித்‌ 
இயர்களும்‌ மற்றமுள்ள தேவர்களும்‌ உறித்தர்களும்‌ சிறந்த ரிதிகளு 
மான எல்லாரும்‌, சறத்த தேஜுஸன்‌ எவரும்‌ தர்மபுத்திரருமான அரசர்‌ 
இருக்குமிடத்திற்கு வந்தார்கள்‌. பிறகு, தேவர்களுக்கரசனும்‌ இறந்த 
நாந்தியுள்‌உவனுமான இந்திரன்‌, யுதிஷ்டிரரை கோம்‌ ஸமாதானம்‌ 
செய்துகொண்ட, பின்வரும்‌ வசனத்தைச்‌ சொல்லலானான்‌. 

பு இஷ்டி ர22! சிறந்த கைகளுள்ளலர: தேவக்கூட்டத்தார்‌ உம்‌ 
மிடத்தில்‌ ஸந்தோஷுடைந்தார்கள்‌. புருஷஸ்சேஷ்ட2! பிரபுவே ! 
இவ்வளவு போதும்‌. வாரும்‌; வாரும்‌. நீண்ட கைகளூள்ளவ[ர! 
உம்மால்‌ எறித்தியான அ அடையப்பட்டது. உமக்கு அசஷியமான 
உலகங்களும்‌ கிடைத்தன. (உம்ரறடைய) பிராதாக்களுக்கும்‌ ஸ௩ஹ்‌ 
ருத்துக்களுக்கும்‌ நித்யம்‌ மிகப்‌ பூஜிக்கப்பட்ட, தபான சதியானது 
எற்பட்டது. கீர்‌ கோடித்துக்கொள்ளக்கூடாது. என்னுடைய இந்த 
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வார்த்தையையும்‌ கேளும்‌, ஐபா! எல்லா அரசர்களும்‌ அவம்யமாக 
ஈரகத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. புருஷங்ரேஷ்டரே! புண்யங்களும்‌ 
பாவங்களும்‌ இரண்டு வகைகளாக இருக்கின்றன. (அவற்றுள்‌) எவன்‌ 
முந்திப்‌ புண்யத்தை அனுபவிக்றரொனோ அவன்‌ பிந்தி ஈரகத்தை அடை 
இழுன்‌. எவன்‌ முந்தி நரகத்தை அடைறொனோ அவன்‌ பிர்தி ஸ்வர்க்‌ 
கத்தை அடைகிறான்‌, எவன்‌ அதிகமான பாவத்தைச்‌ செய்தவனோ 
அவன்‌ முதலில்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைரறொன்‌. தர்மம்‌ தவரூதவரே 

ங்ர்‌ அதிகமான புண்ணிபகர்மங்களைச்‌ செய்தவர்‌. சிறி அ பாவமுள்‌ எவர்‌, 
அரசரே ! ஆசையால்‌, மேன்மையை விரும்புகறவனான என்னால்‌ ர்‌ 
இள்விதம்‌ ஈடத்தப்பட்டீர்‌, உம்மால்‌ துரோணர்‌ புத்திரர்விஷயத்தில்‌ வியா 
ஜிக்தால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டாரன்றோ ? அரச! ஆகையால்‌,உமக்கு வியா 
ஜத்தினா லயே ரகம்‌ காண்பிக்கபட்டது. பீமஸேனனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ 
நகுல ஸஹதேவர்களும்‌ கருஷ்ணையென்லும்‌ திரெளபதியும்‌ உம்மைப்‌ 
போலவே வியாஜத்தால்‌ ஈரகத்தை அடைந்தார்கள்‌. புருஷங்ரேஷ்டரே! 
லாரும்‌. அவர்களும்‌ பாபத்திலிருக்து விட்டார்கள்‌. பரதஸ்ரேஷ்டரே! 
உம்முடைய பாச்தத்தைச்‌ சார்ந்தவர்களான எந்த அரசர்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ 
நொல்லப்பட்‌ டார்களோ அவர்களனைவரும்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்து 
விட்டார்கள்‌. அவர்களைப்‌ பாரும்‌. நீர்‌ எவனுக்காகப்‌ பரிதபிக்கிதிரோ 
இறந்த வில்லாளிபும்‌ ஆயுதங்களை ஏந்தியவர்களான அனைவருள்ளும்‌ 
இறந்தவனுமான அந்தக்‌ கர்ணனும்‌ உத்தமமான வறித்தியை அடைந்‌ 
தான்‌. பிரபுவே! சிறந்த கைகளுள்‌ எவரே! புருஷ்ரேஷ்டரே! புருஷ 
ஸ்ரேஷ்டனும்‌ தனக்குரிய ஸ்தானத்தை அடைக்தவனும்‌ ஸூரியகுமர 
ரனுமான அந்தக்‌ கர்ணனைப்‌ பாரும்‌. சோகத்தை விடும்‌. தம்தம்‌ 
ஸ்தானத்தை அடைந்தவர்களான பிராதாக்களையும்‌ புத்திரர்களையும்‌ 
உது பம்தத்தைச்சார்ந்த மன்னர்களையும்‌ பாரும்‌. உம்முடைய மனத்‌ 
இலுள்ள வருத்தம்‌ விலகட்டும்‌. கெளரவரே! நீர்‌ முதலில்‌ கஷ்டத்தை 
அனுபகித்தீர்‌. இனிமேல்‌ சோகமும்‌ ரோகமுமற்றவராக என்லுடன்‌ 
ஸஞ்சாரம்‌ செய்யும்‌. திறந்த கைகளுள்ளவரே! ராஜரே! நீர்‌ செய்த புண்ய 
கர்மங்கள்‌ தவங்கள்‌ தானங்கள்‌ அடைக்தஞானங்கள்‌ இவற்றின்‌ பயனை 
அடையும்‌. இப்பொழுது, உம்மைத்‌ தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ இறக்க 
வர்களான அப்ஸரஸுகளும்‌ அழுக்கற்ற ஆடைகளையும்‌ ஆபரணம்‌ 
களையும்‌ தரித்துக்கொண்டு மங்களமாக ஸ்வர்க்கத்தில்‌ உபசரிக்கட்டும்‌, 
இறந்த கைகளுள்ளவ?! நீர்‌ ராஜஸ்‌$யத்தால்‌ ஜயிக்கப்பட்டவைகளும்‌ 
அங்வமேதத்தால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்டவைகளுமான உலகங்களையும்‌ 

K. 2. 


௧௦ ஸீ மஹாபாரதம்‌. 


தவத்தின்‌ நெர்த பயனையும்‌ அடையும்‌. யுதிஷ்டிரரே! எல்லா அரசர்‌ 
களுக்கும்‌ மேலாகவுள்ள உலகங்கள்‌ உமக்குக்‌ படைத்தன. பார்த்தரே! 
மீர்‌ அவைகளில்‌ ஹரிர்‌ சர்திரன்போல ஸஞ்சரிக்கப்போ௫ிதீர்‌. மாந்தாதா 
என்னும்‌ ராஜரிஷியானவர்‌ எவ்விடத்தில்‌ இருக்கருரோ ரேதனென்‌ 
னும்‌ அரசன்‌ எந்த இடத்தில்‌ இருக்றொனோ துஷ்பந்த குமாரனான பர 
தன்‌ எந்த இடத்தில்‌ இருக்கொனோ அர்தவிடத்தில்‌ நீர்‌ ஸஞ்சரிக்கப்‌ 
போகிபிர்‌. குந்தியின்‌ புத்திர! ராஜேந்திரரே! புண்ணிபமானதும்‌ 
மூவுலகங்களையும்‌ பரிசு த்தப்புத்துனெறதுமான ஆகாசகங்கை யென்‌ 
னும்‌ தேவகதியானது , இதோ இருக்கறது. இதில்‌ ஸ்சானம்‌ செய்து 
செல்லும்‌. இதில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்தால்‌ உமக்கு மா னிடத்தன்‌ மை விலக 
விடும்‌. சோகமும்‌ சிரமமும்‌ பகையுமற்றவராவீர்‌' என்‌! சொன்னான்‌. 

தேவேந்திரன்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லும்பொழுது, பிரத்யாஒிமாகச்‌ 
ச7ரத்தை௮டைந்த தர்மராஜாவானவர்‌, தம்முடைய புத்திரரும்‌ கெளரவ 
ம்ரேஷ்டருமான யுதிஷ்டிரரை நோக்க, (ஓ! ஓ! ராஜனே! சிறந்தப்‌ 
பிரஜ்ஞையுள்‌ ளவ ! புத்திரனே ! என்னிடத்தில்‌ பந்தியினாலும்‌ 
உண்மையான வாக்கியங்களினாலும்‌ பொறுமையினாலும்‌ இந்திரியங்‌ 
களின அடக்கத்தா லும்‌ நான்‌ உன்னிடத்தில்‌ (84 இயுள்‌ளவனானேன்‌. 
ராஜனே ! என்னால்‌ உன்னை இது மூன்றாவது பர்சை செய்யப்பட்‌ 
டது. பார்த்தன! 8 ஸ்வபாவத்திலிருக்து காரண்த்தைக்கொண்டு 
சலிக்நச்செய்ய முடியாதவனாக இருக்கிருய்‌, ॥ முன்னம்‌ த்வைதவனத்‌ 
“தில்‌ அரணியைக்கொண்டுபோன மானைழ்‌ தேடினபொழுது என்னால்‌ 
கேள்விகேட்டுப்‌ பரஈஷித்தப்பட்டாய்‌. அதனையும்‌ தாண்டினாப்‌. பாரத! 
ஸ்வர்க்காராகணைகாலத்தில்‌, திரெளபதியும்‌ ஸஹோதார்களும்‌ மரித்த 
பொழுது, நாயின்‌ வடிவத்தைத்‌ தரித்த என்னால்‌ ம.றபடியும்‌ நீ அவ்வி 
டத்தில்‌ பரீ்நிக்கப்பட்டாப்‌. சிறந்த பாக்யெமுள்ளவனே! பிராதாக்க 
ளின்‌ நிமித்தம்‌ நீ (கரகத்தில்‌) நிற்கவிரும்புகறாய்‌ என்னும்‌ இது மூன்றா 
வது. பரிசுத்தனும்‌ பாபமற்றவலும்‌ ஸுகமுள்ளவனுமாக இருக்றொய்‌, 
பார்த்த! ராஜனே ! உன்‌.னுடைய பிராதாக்கள்‌ நரகத்கை அடையத்தகுர்‌ 
தவர்களல்லர்‌, இது தேவராஜனை ஹேந்திரனால்‌ பிரயோடும்கப்பட்ட 
மாயை. ஐபனை ! எல்லா அரசர்களாலும்‌ நரகங்கள்‌ ௮வபமயம்‌ பார்க்கப்‌ 
படத்தக்கவைகள்‌, அகையால்‌, உன்னால்‌ ஒரு முகூர்த்சகாலம்‌ இந்தப்‌ 
பெரிய அச்சம்‌ அடையப்பட்ட து. ராஜனே ! ஸவ்யஸாசியாவது பீம 
ஸேனனாவது புருஷஸ்ரேஷ்டர்களான நகுல ஸஹதேவர்களாவது ஸத்ய 
மானவாம்குள்ளவனும்‌ சூரனுமான கர்ணவைது மீண்ட காலம்‌ ஈர 


ஸ்வர்க்காரோஹணபர்வம்‌. கக 


கத்தை அடையத்‌ தகுந்தவர்களல்லர்‌. ராஜபுத்திரியான திரெளபதியும்‌ 
எவ்விதத்திலும்‌ நரகத்தை அடையத்தகுந்தவளல்லள்‌. பரதற்ரேஷ்‌ 
5 » ப்‌ ச » ௪ ௪ 
டனை! வா; வா, !மூவுகைங்களிலும்‌ செல்லுன்றதான கங்கையைப்‌ 
பார்‌' என்று சொல்லினர்‌. 
இவ்வாறு சொல்லக்கேட்டவரும்‌ உம்முடைய பாட்டனாரும்‌ அச 
சருமான அந்த ராஜரிஷியானவர்‌ தர்மதேவதையோடும்‌ எல்லாத்‌ தவர்‌ 
களோடும்‌, தேவாதியும்‌ புண்ணியமானதும்‌ பரிசுத்தியைச்‌ செய்‌ 
இன்றதும்‌ ரிஷிகளால்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யப்பட்டதுமான கற்‌ 
கைக்குச்‌ சென்று அதில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து மானிடசர! ரத்தை விட்டார்‌. 
௪ ௫. கடி . . . . ர ௪ ௫ [J அ) 
அந்தத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ நன்கு ஸ்கானம்செய்த, தர்மராஜரான யுதிஷ்டிரர்‌, 
பிறகு, இில்யமான சரீரமுள்‌ ளவரும்‌ பகையும்‌ மனவருத்தமும்‌ அற்ற 
வருமானார்‌. பிறகு, புத்திமானும்‌ கெளரவராஜருமான அவர்‌, தேவர்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்டவரும்‌ தர்மத்தோடுகூடினவரும்‌ மஹரிஷிக்ளால்‌ 
ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யப்பட்டவருமாகப்‌ புருஷமங்ரேஷ்டர்களும்‌ ரூரர்களு 
மான அந்தப்‌ பாண்டவர்களும்‌ திருதராஷ்டிரகுமாரர்களும்‌ எந்த இடத்‌ 
தில்‌ கோபமற்றவர்களாகத்‌ தம்‌ ஸ்தானங்களை அடைந்திருக்ரர்களோ 
அவ்வீ..ம்‌ சென்றார்‌. . 


நான்காவது அத்யாயம்‌. 
க மலா 
(புதி.டிடார்‌ ஸிவர்‌ க்கத்தில்‌ கிருஷ்ணர்‌ கர்ணன்‌ ழதலியவர்களைக்‌ 

கண்டதும்‌, தம்தம்‌ இடத்தை அடைந்த திரொளபதீ புத்தி11 

மதலியவர்களை இந்திரன்‌ புதிஷ்டிரக்துக்‌ காடடியதும்‌.) 
டி றகு; யுதிஷ்டிரராஜர்‌, தேவர்களாலும்‌ ரிஷிகளாலும்‌ மருத்‌ 
கண்களாலும்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யப்பட்டு அந்தக்‌ கெளரவ ஸங்ரேஷ்‌ 
டர்கள்‌ இருக்குமிடம்‌ சென்றார்‌. குந்தியின்‌ குமாரரான அவர்‌, அவ்வி 
டத்தில்‌ 2)/9ரம்மத்திறுடையதான சரீரத்தடன்கூடினவரும்‌ முன்‌ பார்க்‌ 
கப்பட்ட. அந்தச்‌ சரீரத்தூடன்‌ ஒத்திருப்பதனாலேய அறிலிக்கப்பட்ட 
வரும்‌ தம்‌ ௪11 த்தின்‌ ஜ்லலிக்க்றவரும்‌ கோரமானவைகளும்‌ இதந்த 
வைகளும்‌ புருஷவடி வமுள்ளவைகளும்‌ தில்யமானவைகளுமான சக்ரம்‌ 


1, வேறுபாடம்‌, 
2. “பிசம்மாவினால்‌ ஆராதிச்கத்‌ தகுக்த? என்பது பழைய உரை, 


௧௨ மீமஹாபாரதம்‌. 
முதலான அஸ்திரங்களால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டவரும்‌, வீரனும்‌ அழயே 
காந்தியுள்ளவனுமான அர்ஜ-னனால்‌ உபாஷஹிக்கப்படுசன்‌ றவரும்‌, அவ்‌ 
வித ஸ்வரூபமுள்‌ எவரும்‌ மதுஸ தனருமான கோவிந்தனைக்‌ கண்டார்‌. 
புருஷற்ரேஷ்டர்களும்‌ தேவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவர்களுமான அவ்‌ 
விருவர்களும்‌ யுதிஷ்டிரரைப்‌ பார்த்து வழக்கம்‌ போலப்‌ பூஜை செய்தார்‌ 
கள்‌. குருநந்தனரான யுதிஷ்டிரர்‌, பிறகு, எ.ஸ்திரதாரிகளுள்‌ சிறந்த 
வனும்‌ பன்னிரண்டு ஸூரியர்களோடுகடினவனுமான கர்ணனை வேறு! 
இடத்தில்‌ பார்த்தார்‌, பிறகு, வேறு இடத்தில்‌, மருத்கணத்தால்‌ சூழப்‌ 
பட்டவனும்‌ பிரபுவும்‌ அந்தச்‌ சரீரத்தோடேயே இருப்பவலும்‌ சரீர 
முள்ள வாயுவின்‌ பக்கத்தில்‌ திவ்யமான சரீரத்துடன்‌ இருப்பவனும்‌ 
சிறந்த ஒளியுள்ளவனும்‌ 'மேலான ஷித்தியை அடைர்தவனுமான 
பீமஸேனனைப்பார்த்தார்‌. குருநந்தனர்‌, அவ்வாறே, அஸ்விளிதேவர்களு 
டைய ஸ்தானத்தில்‌ தம்‌ தேஜஃஙினால்‌ ஜவலிக்கன்‌ றவர்களான ஈகுலனை 
யும்‌ ஸஹதேவனையும்‌ பார்த்தார்‌. அவ்வாறே, தாமரை பலர்களாலுர்‌ 
குவளைமலர்களாலுமாகிய மாலையை அணிந்தவளும்‌ சரரத்தால்‌ ஸ்வர்ச்‌ 
கத்தை விளங்கச்‌ செய்பவளும்‌ ஸூரிபன்போன்ற ஒனிபுள்ளவளு மன 
திரெளபதியைப்‌ பார்த்தார்‌, அப்பொழுது, யுதிஷ்டி ரராஜர்‌ விரைவாக 
அவளைத்‌ தொ டஙிறும் னோ; 

பிறகு, தேவராஜனும்‌ பகவானுமான இந்திரன்‌ க்ஸ்‌ கோக்க, 
'யுஇஷ்டிரரே! இவள்‌, கர்ப்பத்தில்‌ பிறவாதவளும்‌ உலகங்களுக்குப்‌ ரிய 
மானவளும்‌ புண்ய ஸம்பர்தமுள்‌ எ வளுமான ல.மி. இவள்‌ உமக்காகத்‌ 
"திரெளபதி வடி.வமெடுத்துக்கொண்டு மானிடத்தன்மையை அடைந்‌ 
தாள்‌. இவள்‌ உங்களுடைய போகத்திற்காகப்‌ பரமசிவ” படைக்‌ 
கப்பட்டுத்‌ அருபதனுடைய குலத்தில்‌ பிறந்தாள்‌, உங்களாலும்‌ அரிக்‌ 
கப்பட்டாள்‌. ராஜரே! சிறந்த பாக்பெமுள்வவர்களும்‌ அக்னியி 
னுடைய ஒளிபோன்ற ஒளியுள்‌ வர்களும்‌ அளவற்ற பராக்சமமுள்ள 
வர்களுமான இந்த ஐந்து கந்தர்வர்களும்‌ உங்களுக்கும்‌ திரெளபதிக்குர்‌ 
புத்திரர்கள்‌. திருதராஷ்டிரனென்னும்‌ பண்டிதனான கர்தர்வராஜனைப்‌ 
பாரும்‌. நீர்‌ இவனைத்‌ தந்தையின்‌ மூத்த வராதா என்று தெரிந்து 
கொள்ளும்‌. இன்‌, குந்தியின்‌ குமாரனும்‌ அக்னியின்‌ ஒளிபோன்ற 
ஒளியுள்ளவனும்‌ ஹூரியகுமாரலும்‌ ரதிகண்‌ரஷ்டனும்‌ ராரீதேய 
னென்று பிரஹித்திபெற்றவனுமான உம்முடைய மூத்கலஹோகான்‌; 
ஆதித்யர்களுடன்கூடி விளங்குநறொன்‌. ட [ருஷங்ரேஷ்டனான இவனைப்‌ 





“எல்லாவற்றையும்‌ வினவ. விரு;பிஞார்‌! என்பதுவேறபாடம்‌. 


ஸ்வர்க்காரோஹண பர்வம்‌. ௧௩ 


* 
பாரும்‌. மாஜற்ரேஷ்டரே ! லும்‌, மஹாரதர்களான விருஷ்ணிகளை 
யும்‌ அந்தகர்தளையும்‌ ஸாத்யகி றகளன வீரர்களையும்‌ (நிக்க பலமுள்ள 
வர்களான போஜர்களையும்‌, ஸாத்யர்மள்‌ தேவர்கள்‌ விற்வேதேவர்கள்‌ 
மருத்துக்கள்‌ இவர்களுடைய ௩ட்டங்களில்‌ பாரும்‌, சந்திரனோடு 
சேர்ந்திருப்பவனும்‌ ஸுபத்திரையின்‌ புத்தானும்‌ (ஒருவரா அம்‌) ஜயிக்‌ 
கப்படாதவனும்‌ செந்த வில்லாளியும்‌ சந்திரனுக்குச்‌ சமமான காந்தியுள்‌ 
ளளனுகான அரிறனயுவைப்‌ பாரும்‌ உம்முடைய /தோவும்‌ சிறந்த 
வில்லாளிபுமான இந்தப்‌ பாண்டுவானவர்‌ குந்தியுடனும்‌ மாத்ரியுடனும்‌ 
கழ விமானத்துடன்‌ எப்பொழுதும்‌ என்னுடைய அருகில்‌ வருநறார்‌. 
வஸுக்களுடன்‌ சேர்ந்தவரும்‌ ரந்தனுவின்‌ புத்திரரும்‌ அரசருமான 
பிஷ்மரைப்‌ பாரும்‌. பிருவாஸபதிபின்‌ பந்தத்தில்‌ குருவான இந்தத்‌ 
அோணைரைப்‌ பாரும்‌. பாண்‌ வமா! மற்றுமுள்ள இந்த மன்னர்களும்‌ 
உம்முடைய யுத்தவிரர்களுர்‌ கந்தர்வர்களு னம்‌ யஞஷர்களு னும்‌ 
புண்ய ஜனங்களுடலுக்கூடினவர்களா தச்‌ செல்லுன்றனர்‌. இல அரசர்‌ 
கன்‌ குஹ்யகர்களுடைய க௲ியை அடைக்தார்நள்‌. பரிசுத்தமான வாக்கும்‌ 
புத்தியும்‌ செய்தையும்‌ உடையவர்களால்‌ சஈரரக்தைலிட்ட ஸ்வர்க்கம்‌ 


ஐயிக்கப்ப ட சி! என்ற க றமினை'"' மாலி ஈரன்னார்‌. 


ஐந்தாவது அத்யாயம்‌ 
வைய $00 வையம்‌ 


(1*ஷம்‌* ழுதலியவர்கல்‌ அிவர்க்கத்தை அனுபவித்துத்‌ தம்தம்‌ 
தேவருபத்திற்‌ கலந்ததும்‌, ஜன மேஜயர்‌ ஆஸ்தீகர்‌ 
முதலியவர்களைப்‌ பூஜித்து யாகத்தை டித்து 
ஹலிதிலுபுய, வந்து ௮ ராட்சி (சேயததும்‌, 
லை கித்‌ பரத்ததையை ழடி. ந்து அதன்‌ 
மஹுமையைம்‌ கூறியதும்‌.) 


ஜுன ஜயம்‌, 4 மஹாத்ராக்களான பிஷ்ர்‌ நோலா இருவர்‌ 
நமர்‌ இருத்ரா ஷ்டிரரா ஜனம்‌ விராடன்‌ அருபதன்‌ இருவர்‌ களும்‌ சக்க 
னும்‌ உத்தரணி? இருஷ்டசேலிவார்‌ று Qi கன னும்‌ ஸ்த்ட ஜித்‌ என னும்‌ 
அச்ததுரச னும்‌ அரியொதனனுடை ப! தத்தி ளி ஈபல புத்திரனை 
சனியும்‌ பர்பி தான குர்‌ பட்ட சிரர்களும்‌ அரசனான ஜயத்‌ 


1, தேவலோக ரணில்‌. ஒருவார்‌; ராகூஷஸர்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ 
வழங்குகிறது. 


ள்‌ வ்‌ ச. 
க்௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம. 
* 
ரகனும்‌ கடேத்கான்‌ முதலானவர்களும்‌ சொல்லப்ப!டாதவர்களான 


மற்றவர்களும்‌ சொல்லப்பட்டவர்களும்‌ வீரர்களும்‌ ஜவலிக்கன்ற 
சிரமுள்ளவர்களுமான மற்ற அரசர்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ எவ்வ 
ளவு காலம்‌ இருந்தார்கள்‌ ? அதனையும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. பிராம்‌ 
ஈணஸ்ரேஷ்டரே ! அல்லது, அவர்கள்‌ அல்கிடத்திலேயே எந்நாளும்‌ 
இருந்தார்களா? அந்தப்‌ புருஷண்ரேஷ்டர்கள்‌.. கர்மங்களின்முடிவில்‌ 
எந்தக்‌ கதியை அடைந்தார்கள்‌? பிராமண பரேஷ்டரே ! இதனை 
(உம்மால்‌) சொல்லப்பட்டு நான்‌ (கேட்க விரும்புகிறேன்‌. 5ர்‌ எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ ஜ்ல்லிக்னெற தவத்தால்‌ பார்க்கிறீரல்லலா?”' என்ற வின 
வினர்‌. இவளிதும்‌ வினவப்பட்டவரும்‌ ஹாத்மாவான வியாஸரால்‌ 
அனுமதி கொடுக்கப்பட்டலமும்‌ பிரற்ரிஷியுமான அந்த வைசம்‌ 
பாயனர்‌ அந்த அரசருக்கு (அவற்றை) விரித்துரைக்கத்‌ கொடங்கனா!. 

பனிதர்களுக்குப்‌ பிரபுவே : ராஜரே ! பாதற்ரேஷ்டசே ! கர்மங்‌ 
கள்‌ முடிந்தவுடன்‌ எல்லாராலும்‌ அடையத்தகுந்ததும்‌ கேலர்களுக்கும்‌ 
ரஹஸ்யமுமான இதைக்‌ கேளும்‌, கெளரல்யரே! இதைச்‌ இறந்த தேஜ 
ஸுள்ளவரும்‌ திள்ய நேத்திரமுள்‌ எவரும்‌ பிரதாபமுள்ளவரும்‌ புரா 
தனரும்‌ சிறந்த விரதமு ள்‌ ளவரும்‌ ஆழ்ந்த புத்திய ன்‌ வரும்‌ எல்லாவற்‌ 
றையுமறிந்நுளமும்‌ எல்லாக்‌ கர்மங்களின்‌ தடியையும்‌ அறிர்தவுருமான 
வியாஸமுனிவர்‌ சொன்னார்‌. (தப்‌ ஈண்களின்‌ முடிவில்‌ அர்கம்‌ எரிரத்தை 
அடைர்தார்க.ர்‌' என்ற அவரால்‌ சொல்லப்பட்டது. பா தர்ர ஷ்‌ட(ம? 
சிறந்த பராக்ரமமுள்ளவரும்‌ இறந்த ஒளியுள்ளவருமான பிஷ்ானவம்‌ 
வஸுக்களையே அடைந்தார்‌, எட்டு ௮ஸ க்கே காணப்படுகின்றன 
ரல்லவா? து?ராணரானவர்‌, அக்கிரஹறின்‌ புத்திர்களுள்‌ சிறக்கவசான 
பிருஹல்பதியினிடம்‌ பிரித்தார்‌. ஹார்த்திக்பனான இரு தவர்பர்‌ வோ 
மருத்கவங்களில்‌ பிரவேசுத்தான்‌, ப்ரச்யும்னன்‌ வந்ததுபோல வன 
குளரரிடம்‌ ப்ரவேசித்தான்‌. இருதராஷ்டிரனும்‌ அவனுடன்‌ கூடப்‌ 
புகழ்பெற்றவளான காந்தாரியும்‌ அடைவதற்கு அரியனவான குபேரனு 
டைய உலகக்களை அடைக்கார்கள்‌. பாண்டுவானவன்‌ இரண்டு பத்தினி 
களுட லும்‌ மஹந்திரனுடைய ஆலயம்‌ சென்றான்‌. விராடன்‌ அரு 
பதன்‌ இருவர்களும்‌ அரசனான திருஷ்டேதுவும்‌ நிசடலும்‌ அக்கர 
ரும்‌ ஸாம்பனு£ பானுவும்‌ 'கம்பனும்‌ விதாரதனும்‌ பூரிங்ரவஸ-ம்‌ சல 
இம்‌ பூபதியான பூரிும்‌ கம்ஸனும்‌ உக்ரஸேனனும்‌ வலுதேவரும்‌ 
புருஷற்ரேஷ்டனான உத்தானும்‌ (அவனுடைய) பிராதாவான சங்க 








1. வேறுபரடம்‌. 


ஸ்வர்க்காரோஹணபர்வம்‌. ௧௫ 


இம்‌ யெ புருஷண்சேஷ்டர்களான அவர்கள்‌ விய வதேவர்களிடம்‌ 
பிரவேசித்தார்கள்‌. இறந்த பராந்ரமமுள்‌ எவனும்‌ ரேதாபமுள்ள 
வனும்‌ ஸோம |த்திரனுமான வர்ச்சஸ்‌ என்பவன்‌ புருஷம்‌ ரேஷ்டனான 
அர்ஜுனனுக்கு அபிமன்‌ வென்னும்‌ புத்தினாகப்‌ பிறந்தான்‌. தர்மாத்‌ 
மாவும்‌ மஹாரதனுமான அவன்‌ ஓரிடத்திலும்‌ மற்ற மனிதனால்‌ செய்யப்‌ 
படாகதான பத்தத்தை க்ஷத்திரிய மாறைப்படி செய்து கர்மாவின்‌ முடி 
வில்‌ ஸோமனிடம்‌ பிரவேசித்தான்‌. புருஷண்ரேவ்‌। சே ! கொல்லப்‌ 
பட்டவனான கர்ணன்‌ ஸ்‌ 5ரியனிடத்தில்‌ பிவேசிக்கான்‌. குனி துவா 
பரத்தை அடைந்தான்‌. இருஷ்ட த்ய னன்‌ புக்னியை அடைந்தான்‌. 
சிருகராஷ்டிரனுடைய பு புத்திர்கபெல்லாரும்‌ ராக்கை அடைந்‌ 
தார்கள்‌. வி தாரும்‌ யுதிஷ்டிரராஒரும்‌ ரர்மரார னிட திலேயே பிர 
வேசித்தார்கள்‌, பகவானும்‌ 'தேவறுமன 1பரைசார்‌ பிதாமஹரு 
டைய அஜ்ஜையினால்‌ யோகம்‌ செய்து பாதாளத்தில்‌ பிர3வேஈத்துப்‌ 
பூமியைத்‌ தரித்தார்‌. தேவர்களுக்கும்‌ தேவரும்‌ ஸநாதனரும்‌ பிர 
ஹித்திபெற்றவருமான அந்த காசாயணருடைய அம்சமான வாஸு 
அட வம்‌ அலது த்‌ ன்‌ . F 
தேவரோ (தாம்‌ செய்யவேண்டிய) காரியத்தின்‌ முடிவில்‌ அவரீடத்தி 
லயே பிரவேதத்தார்‌. ஜனமே! வாள கவருடையபணைவிகளான 
அந்தப்‌ பதினா ரயிரம்‌ ஸ்திரகளும்‌ (சிறிது) காலத்தில்‌ ஸரஸ்வதியில்‌ 
முழுகி அதில்‌ ச?ரங்களை விட்டுவிட்டு ஸ்வர்க்கம்‌ சென்று ௮ப்ஸரஸுக 
ளாகி மறுபடியும்‌ வாஸுதேவரிடம்‌ சென்றார்கள்‌. அந்தப்‌ பெரிய 
போரில்‌ கொல்லப்பட்‌டவர்களும்‌ வீரர்களும்‌. மணாரதர்களுமான 
கடோத்கசன்‌ முதலானவர்கள்‌ தேவர்களையும்‌ யரதர்சளையும்‌ அடைந்‌ 
தார்கள்‌, அரசரே! தூர்யோதனனும்மு லஹாயர்களரிருந்க எந்த 
ரா-௫ஸர்கள்‌ (என்னால்‌) சொல்லப்பட்டார்தளோ அவர்கள்‌ சிரமமாக 
மிகர்‌ சிறந்தவைகளான எல்லா உ லகந்ளையும்‌ அடைந்தார்கள்‌. புருஷ 
ம்ரேஷ்டர்கள்‌, இந்திரன்‌ முபேரன்‌ வரு என்‌ இவர்களுடைய உலகைத்‌ 
களை அடைந்தார்கள்‌. இறந்த ஒளியுள்‌ எவர! பாரதரே! கெள௱ரவர்கள்‌, 
பாண்டவர்கள்‌ இவர்களுடைய இக்க எல்லாச்‌ சரித்திரத்தையும்‌ 
உமக்கு முழுதும்‌ லிள்காரமாகர்‌ சொன்னேன்‌'' என்ற சொன்னார்‌, 
அந்த ஜனமோஜயராஜர்‌, யாககர்மங்களில்‌ இடைக்‌ காலங்களில்‌ 
பிராம்மணன்‌ ரேோஷ்டரான வைசம்பாயனரிடமிருக்‌, து இதைக்‌ கேட்டு 
5 ஆச்சரியமடை. ந்சவரானார்‌. 0] பிறகு, பக்த அவருடைய 


1, அனந்த ! என்பது மூலம்‌, 
2, யாக செய்விப்பவர்கள்‌ அரித்விக்குக்கள்‌. 


௧௬ ஸீமஹாபாரதம்‌. 
அந்தக்கர்மாவை முடிவுபெதச்‌ செய்தார்கள்‌. ஆஸ்திகரும்‌ ஸர்ப்பங்களை 
விடுதலை௮டையும்படி செய்து ஸந்தோஷமுள்ளவரானார்‌, பிறகு, ஜனமே 
ஜயர்‌ அந்த எல்லாப்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ தக்ஷிணைகளால்‌ ஸர்தோஷ 
மடையும்படி செய்தார்‌. ஜனமேஜயராஜரால்‌ ஃஜிக்கப்பட்டவர்களான 
அவர்களும்‌, பிறகு, வந்ததுபோலச்‌ சென்றார்கள்‌. அந்த ஜனமேறயராஜ 
ரும்‌ அர்தப்பீராம்மணார்களை அனுப்பிவிட்டு ஸந்தோஷத்துடன்‌ தத 
சிலையிலிருந்து மறுபடியும்‌ ஹஸ்தினாபுரம்‌ வந்தார்‌. ஜனமேஜயராஜ 
ருடைய எர்ப்பயாகத்தில்‌ லீபாஸருடைய அனுமதியினல்‌ வைசம்பரயன 
ரால்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌ (என்னால்‌) சன்கு அறியப்பட்ட தமான இச்சச்‌ 
சரித்திரத்தை முழுதும்‌ சொன்னேன்‌. 
மிராம்மணரே! புண்யமும்‌ பவித்ரமும்‌ உத்தமமான இதி 
ஹாஸபெ ன்று பெயருள்ள இர்‌ தக்சரந்தமானது, ளத்யவாதி 
யும்‌, ஸர்வஜ்ஞரும்‌, விதியை அறிந்தவரும்‌, தர்மத்தைப்பற்றிய 
ஞானமுள்ளவரும்‌, வித்வானும்‌, ௮ தீக்திரியரும்‌, பரிசு த்தரும்‌, தவத்தால்‌ 
பரிசுத்தமாகச்செய்யப்பட்ட சித்தமுள்‌ எவரும்‌,லஹ்வர்யத்‌ில்கிலைபெற்ற 
வரும்‌, ஸாங்யொழம்‌ யோகமுமுள்‌ எவரும்‌, அரேக "தந்திரங்களை நன்கு 
அறிந்தவ, டம்‌, மஹாத்மாக்கரான பாண்டவர்கள்‌ மிகுதியான செல்வ 
மும்‌ பராக்ரமமுமுள்ள மற்ற க்ஷத்திரியர்கள்‌ இவர்களுடைய £ர்த்தியை 
யும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ தேவரும்‌ சார்ங்கபாணியுமான வாஸ-ேவருடைய 
விளையாட்டையும்‌ எல்லாத்தேவர்களுடைய அம்சங்களின்‌ பிறப்பையும்‌ 
ஸாயுஜ்யத்தையும்‌ உலகத்தில்பிரஉறித்தப்படுத்‌ துன்றவருமான வியாஸ 
(பூனிவரால்‌ தில்யதிருஷ்டி யினால்‌ பார்த்துச்‌ செய்யப்பட்டது. வித்வா 
னும்‌ பிராம்மனாற்ரேஷ்டனுமான எவன்‌ இதைப்பர்வங்களில்‌ கேட்பனோ 
அவன்‌ பாவங்களைஉதுறியவனும்‌ ஸ்வர்க்கத்தைஜயித்தவனுமாடு மோச; 
த்தை அடையத்‌ 3ககுர்தவனாதிறான்‌. வியாஸரால்‌ செய்யப்பட்ட இந்த 
வேதத்தை முழுதும்‌ எவன்‌ மனவடக்கத்துடன்‌ கேட்பனோ (அவனு 
டைய) பிரம்மஹத்தியினால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்ட பாபமும்‌ அந்த 
ுதணாத்திலேயே ஈ9க்கிறது, எவன்‌ இதை ஸ்ராத்தத்தில்‌ பிராம்மணர்‌ 
களை அருலெருக்துகொண்டு ஒருஸ்லோகத்தில்‌ கான்லொரு பாகத்‌ 
தையாவது கேட்கச்‌ செய்வீனா அவனுடைய பித்ருக்களை அன்னமும்‌ 
பானமும்‌ குறைவின்றி அடைகின்றன, 4ஸாயங்காலத்தில்‌ மஹாபார 
தத்தைப்‌ படி.த்தால்‌ பகலில்‌ இந்திரியங்களாலும்‌ மனத்தாலும்‌ செய்த 


1, இந்திரியங்களை லவசப்படுத்தினலர்‌. 2, ஹித்தாந்தங்களை 
8. 4, வேறுபாடம்‌, 


ஸ்வர்க்காரோஹணபர்வம்‌. கள்‌ 


பாபத்தினின்‌,ற விடப்படுவான்‌. பிராம்மணன்‌ காலையில்‌ மஹாபாரதத்‌ 
தைப்படி த்தால்‌, ஸ்தி£களுடைய கூட்டங்களால்‌ சூழப்பட்டு இரவில்‌ 
செய்தபாபத்தினின்று வீடப்படுரொன்‌. இது 'மஹத்தாக இருப்பதினா 
அம்‌ பாரமுள்ளதாக இருப்பதினாலும்‌ மஹாபாரதமென்‌ று சொல்லப்‌ 
படுது. இதனுடைய சநிருக்தத்தை எவன்‌ ௮றிகிறானோ அவன்‌ எல்‌ 
லாப்‌ பாவங்களிலிருந்தும்‌ விடப்படுகிறான்‌. பதினெட்டுப்‌ புராணங்‌ 
களும்‌ எல்லாத்‌ தர்மசாஸ்திரங்களும்‌ அங்கங்களுடன்‌ கூடின வேத்‌ 
களும்‌ ஒரு தட்டிலும்‌ பாரதம்‌ ஒரு தட்டிலும்‌ இருக்கின்றன. மஹாத்‌ 
மாவும்‌ பதினெட்டுப்‌ புராணங்களையும்‌ செய்தவரும்‌ வேதத்தற்குப்‌ 
பெருங்கடலாயிருப்பவருமான அரந்ச முனிவருடைய இந்த ஹிம்மநாத 
மானது கேட்கப்படட்டும்‌. பிரபுவும்‌ பகவானுமான வியாஸழுனிவர்‌, 
இறந்ததும்‌ புண்யமுமான இந்தப்பாரதம்‌ முழுதினையும்‌ மூன்‌ றவருஷங்‌ 
களில செய்தார்‌. ஜயமென்று பெயருள்ள (இந்த) மஹாபாரதத்தை 
எப்பொழுதும்‌ பக்தியுடன்‌ கேட்டால்‌ அவனுக்குச்‌ செல்வமும்‌ புகழும்‌ 
கல்லியும்‌ எப்பொழுதும்‌ சேர்ந்தே உண்டாகின்றன. பாதஸ்ரேஷ்டசே! 
அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீகெளைப்பற்றி இதில்‌ உள்ளதுதான்‌ மற்றதி 
அம்‌ இருக்கின்றது. இதில்‌ இல்லாதது ஓரிடத்திலும்‌ இல்லை, ஜய 
மென்று பெயருள்ள மஹாபாரதமானது எப்பொழுதும்‌ எவ்விடத்தில்‌ 
படிக்கப்பரிகிறேதோ அவ்விடத்தில்‌ ஸ்ரீயும்‌ சீர்த்தியும்‌ வித்தையும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸந்தோஷமாக இருக்கின்றன. அக்காலத்தில்‌ ஜனமேஜயர்‌ 
முதலான அரசர்களும்‌ ஆஸ்திகர்‌ முதலான பீராம்மணர்களும்‌ தர்மதத்‌ 
தன்‌ றதலான வைய்யர்களும்‌ ஸோம்யவம்ற்யன்‌ முதலான சூத்திரர்‌ 
களும்‌, பாரதத்தைச்‌ சொல்‌ ஓ௫ன்றவரும்‌ பிரம்மரிஷியும்‌ மஹாகுருவு 
மான வைசம்பாயனரைப்‌ பொற்பிடத்தில்‌ விற்றிருக்கச்‌ செய்து மஹா 
குருவான அவரை ல-௯ஷம்‌ நிஷ்கங்களாலும்‌ பதினாயிரம்‌ நிஷ்கங்களா 
ஓம்‌ ஆயிரம்‌ நிஷ்கங்களாலும்‌ நா.ஈநிஷ்கங்களாலும்‌ பத்து நிஷ்க்ங்களா 
அம்‌ பூஜித்தார்கள்‌. மரித்துப்பிறக்கும்‌ புத்திரலுள்ளவன்‌ பத்து நிஷ்கங்‌ 
களைக்கொடுத்து மரிக்காதபுத்திரனுள்ளவனானான்‌. ஜ்வரம்முதலானவியா 
இகளுள்ளவன்‌ _நூ.ற. நிஷ்கங்களைக்‌ கொடுத்து வியாதிய ற்றவனானான்‌. ஸந்‌ 
ததியில்லாதவன்‌ ஆயிரம்‌ நிஷ்கங்களைக்கொடுத்தப்‌ புத்திர ஸந்ததியுள்ள 
வனானான்‌. அவர்கள்‌ பணமும்‌ க்க த்து தபலக 





1. ப றத இருப்பது 2, செவ்குன்கற்‌. 


8. பெயரின்‌ உறுப்புக்களைப்‌ பிரித்துப்‌ பொருள்‌ சொல்வது, 
௩ 8. 


௧௮ ஸீமஹாபாரதம்‌. 

அன்னத்தையும்‌ புத்திரர்களையும்‌ அடைந்தார்கள்‌. ஸுவர்ணத்தையும்‌ 
வெள்ளியையும்ரத்தின த்தையும்‌ எல்லா ஆபரணங்களையும்‌ எல்லாஸாமக்‌ 
ரிகளோடுங்கூடினதும்‌ புதையலுடனும்‌ பொக்கசத்துடனும்‌ கூடினதும்‌ 
செங்கல்‌. லகளாலாயெ சுவர்களுடன்‌ கூடின தம்‌ அக்னிபாதை முதலா 
னவை அற்றதும்‌ தேவர்களைப்‌ பூஜிப்பதற்கும்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌ முதலா 
னவை செய்வதற்கும்‌ படிப்பதற்குமுள்ள வீடுகளுள்ளதும்‌ உள்ளிலும்‌ 
வெளியிலும்‌ மதில்களுள்ள தும்‌ உப்பரிகைகளுடன்கூடின அம்‌ கோசாலை 
களுடன்‌ கூடினதுமான வீட்டை ஸ்வர்க்கா?ராஹணபர்வத்தைக்‌ கேட்‌ 
குங்‌ காலத்தில்‌ தனித்தனியாகவாவது சேர்த்தாவது கொடுக்கவேண்டும்‌. 
மோச்ஷத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவனாகக்‌ கொடுத்தால்‌, (அவனுக்கு) உறுபடி. 
யும்‌ பிறப்பில்லை. ஆசையுள்ளவனாக இருந்தால்‌ பிரம்ம கல்பம்‌ வரை 
யில்‌ பிரம்மாவின்‌ ருஹத்தில்‌ ஸுகமாக வஷிப்பான்‌, புராணத்தின்‌ 
முகமாக வேதாந்தஜ்ஞானமான.து அடையப்படுகிறது. ஆகையினால்‌, 
அவர்‌ குருவென்‌ ற சொல்லப்பட்டார்‌. அவரைப்பூஜிப்ப து ஈஸ்வர பூஜை 
யாகும்‌. பாரதத்தைச்‌ சொல்‌ ஓுசின்றவனையும்‌ கேட்பவர்களையும்‌ எழுத 
இன்றவர்களையும்‌, ஷித்தர்களும்‌ பரமரிஷிகளும்‌ மிக்கஸந்தோஷத்‌ 
துடன்‌ பூஜிக்றொர்கள்‌. மஹாபாரதத்தைச்‌ சொல்பவனை இவ்வுல 
இல்‌ எந்தமனிதர்கள்‌ பூஜிக்கவில்லையோ அவர்களுடைய எல்லாநற்கர்மஸ்‌ 
களும்‌ நூத்துகிடும்‌ தேவர்களும்‌ சபிப்பார்கள்‌. ஜயமென்று பெய 
ருள்ள இந்த இதிஹாஸமானது ஜயத்தை விரும்புகின்ற 1 அரசனாலும்‌ 
அரசகுமாரர்களாலும்‌ கர்ப்பிணியான ஸ்தரியினாலும்‌ கேட்கத்தக்கது, 
ஸ்வர்க்கத்தை விரும்புகின்‌ றவன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைவான்‌, ஜயத்தை 
விரும்புகிறவன்‌ ஜயம்‌ பெறுவான்‌. கர்ப்பிணியானவள்‌ புத்திரனையாவது 
மிக்க பாக்யெமுள்ள புத்திரியையாவது அடைவாள்‌. நித்யஸித்கமும்‌ 
முத்திபெற விருப்பமுள்ளவரும்‌ பிரபுவுமான வியாஸர்‌ இந்தப்‌ பாரதத்‌ 
தின்‌ ?ஸத்தர்ப்பத்தைத்‌ தர்மத்தில்‌ விருப்பத்துடன்‌ செய்தார்‌. அவர்‌ 
(கான்கு) வேதங்களையும்‌ காட்டி லும்‌ வேறான அறுபது லசஷம்‌ ஸம்‌ 
ஹிதைகளைச்‌ செய்தார்‌. (இவற்றுள்‌) தேவலோகத்தில்‌ முப்பது 
லாஷங்களும்‌ பித்ருலோகத்தில்‌ பதினைந்து லஈஷுங்களும்‌ யக்ஷலோகத்‌ 
தில்‌ பதினான்கு லச்ஷங்களும்‌ வைக்கப்பட்டனவென்று அறியவேண்டும்‌, 
ஒரு லக்ஷம்‌ ஸம்ஹிதைகள்‌ மானிட லோகங்களில்‌ சொல்லப்பட்டன, 
நாரதர்‌ ே தவர்களுக்கு கும்‌, அஷிதரென்‌ னும்‌? மதவலர்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌, சுகர்‌ 





1. (பிசாம்மணனாதும்‌, அரசனாலும்‌' என்பது உவேறுபாட ம்‌, 
2. சதையின்‌ பொருத்தம்‌ 3 பதங்களின்‌ சேர்க்கை. 


ஸஹ்வர்க்காரோஹணடாவம்‌. கக்‌ 


ராஃஆஸர்களுக்கும்‌ யக்ஷர்களுக்கும்‌, வைசம்பாயனர்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ 
சொன்னார்கள்‌. செளனசரே! புண்யமும்‌ சிறந்த அர்த்தமுள்ளதும்‌ 
வேதத்திற்கொப்பான தும்‌ வியாஸரால்‌ சொல்லப்பட்டதுமான இந்த 
இதிஹாஸத்தை எவன்‌ பிராம்மணனை முன்னால்வைத்துக்கொண்டு 
கேட்டரானோ அ௮ந்தமனிதன்‌ இவ்வுலகில்‌ எல்லா இஷ்டங்களையும்‌ சீர்த்‌ 
தியையும்‌ அடைந்து மேலான ஹித்தியையும்‌ அடைவான்‌. இதில்‌ 
எனக்கு ஸம்சயமில்லை. புண்பமான இந்த ஸம்ஹிதையைப்‌ புத்திர 
ரான சுகருக்கு ஒதுவித்த வியாலரிடத்தில்‌ மிக்க ம்ரத்தையுடலும்‌ பக்தி 
யுடனும்‌ ற்லோகத்தின்‌ நான்லொருபாகத்தையாவது படித்துப்‌ பிற 
ருக்குச்‌ சொல்பவன்‌ பாரதத்தை (முழுதும்‌) அத்தியயனம்செய்த 
புண்ணியத்தை அடைந்து (மேலான ஹித்தியை அடைவான்‌). (அவ 
லி 6 ஸம்ஸாரங்களில்‌ அனுபவிக்கப்பட்டவர்களும்‌ வந்திருக்கிறவர்‌ 
களும்‌ வரப்போடன்‌ றவர்களுமான ஆயிரக்கணக்கான தாய்‌ தர்தையர்‌ 
களும்‌ நாற்றுக்கவக்கான மக்கள்‌ மனைவிகளும்‌ (மேலான கதியை) 
அடைவார்கள்‌, ஆயிரக்கணக்கான ஸர்தோஷகாரணங்களும்‌ _நாற்றுக்‌ 
கணக்கான பயகாரணங்களும்‌ தினந்தோறும்‌ மூடனை அடைகின்றன; 
பண்டிதனை அடைநறெதில்லை, நான்‌, கைகளை உயரத்‌ தூக்கிக்கொண்டு 
உரக்கச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, என்னுடைய வார்த்தையை ஒருவரும்‌ 
கேட்கவில்லை. சுர்மத்தால்‌ பொருளும்‌ இன்பமும்‌ உண்டாகின்றன, 
அந்தத்‌ தர்மம்‌ என்‌ அ.நுஷ்டிக்கப்படவில்லை? காமத்தினாலாவது 
பயத்தினாலாவது ஆரையினாலாவது ஜீவனத்தின்‌ நிமித்தமாகவாவது 
தர்மத்தை ஒருகாலும்‌ விடக்கூடாது. தர்மம்‌ நித்பமானது. ஸுக 
துக்கங்களோ அநித்யமானவை, ஜீவன்‌ நித்பமானது, அதற்குக்‌ 
காரணமோ அரித்யமானது' என்னும்‌ இந்தப்‌ பாரதஸாவித்ரியை 
எவன்‌ விடியற்காலையில்‌ எழுந்திருந்து படிப்பானோ அவன்‌ பாரதத்‌ 
தைப்படித்த பயனை அடைந்து பரப்ரம்மத்தை அடைவான்‌. பெருமை 
பொருந்திய ஸமுத்திரமும்‌ இமயமலைபும்‌ இரண்டும்‌ ரத்தினங்களுக்கு 
நிதிகளென்று பிரஸித்தமானவைகளாக இருப்பதுபோலப்‌ பாரதமும்‌ 
(ரத்தினங்களுக்கு நிதியாகச்‌) சொல்லப்படுகின்றது. வித்வானானவன்‌ 
விபாஸரால்‌ செய்யப்பட்ட இந்த வேதத்தைப்‌ பிறருக்குச்‌ சொன்னால்‌, 
பொருளை அடைவான்‌. எவன்‌ மிக்க மனவடக்கத்துடன்‌ இந்தப்பாரத 
மென்னும்‌ ஆக்யானத்தைப்படிப்பனோ அவன்‌ இறந்தஹித்தியை அடை 
வான்‌. இது விஷயத்தில்‌ எனக்கு ஸந்தேகமில்லை. எவன்‌ வியாஸருடைய 
உதகெளினின்‌ ற வெளிப்ப! . தர்‌ அறியமுடியாகமஹிமையுள்ள தம்‌ 


௨௦ ஸர்ீமஹாபாரதம்‌. 

புண்யமும்‌ பவித்ரமும்‌ பாவத்தைக்‌ சுவர்வதும்‌ சுபமுமான பாரதத்தை 
(ஒருவர்‌) சொல்லும்பொழுது ஈன்கு தெரிர்துகொள்கறானோ அவலுக்‌ 
குப்‌ புஷ்கரஜலங்களில்‌ ஸ்கானத்தினால்‌ என்ன பயன்‌ ? ஸுவர்ணத்தால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட நூறு பசுக்களை வேதத்தைஅறிந்தவனும்‌ அதிக 
மானசாஸ்திரங்களைப்‌ படித்தவனுமான பிராம்மணனுக்குக்‌ கொடுப்பவ 
னுக்கும்‌ புண்யமான பாரதகதையை எப்பொழுதும்‌ கேட்பவனுக்கும்‌ 
ஸமமானபயன்கிடைக்கின்றது. ஆஸ்திகலும்‌ புத்தியுள்‌ ளவனுமான புரு 
ஷன்‌ ங்ரத்தையோடு கூடினவனும்‌ ஸந்தோஷமுள்ளவனுமாக இருந்து 
கொண்டு (பாரதத்தைகி) கேட்டால்‌ மிக்க இஷ்டமான விருப்பத்தை 
யெல்லாம்‌ அடைவான்‌. எந்த வித்வான்‌ சுத்தனாக இருந்துகொண்டு 
தாமரைமலர்போல நீண்டகண்களுள்ளவரானவாஸ-$தவரை நினைத்துக்‌ 
கொண்டு அவரிடத்தில்‌ சென்ற மனமுள்ளவனப்‌ புண்யமும்‌ இறந்த 
பொருளுள்ளதும்‌ வேதத்திற்கொப்பான தமான இந்த இதிஹாஸத்‌ 
தைப்‌ பிராம்மணனை முன்னால்‌ வைத்துக்கொண்டு மற்ற) வர்ணத்தார்‌ 
முதலானவர்களைக்‌ கேட்கும்படி செய்வனோ அவன்‌ எல்லாப்‌ பாவங்‌ 
களும்‌ தொலைந்து பரிசுத்தமான ஆத்மாவுள்‌ வனாக இல்வுலூல்‌ புகழ்‌ 
பெற்றுப்‌ போகங்களை அடைந்து சிறந்த ஸுகத்தை அனுபவிக்து, 
பிறகு, வியாஸருடைய அனுக்‌சரஹத்தால்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தை அடை. 
வான்‌. த்லிஜனனவன்‌ இதனை முழுதும்‌ தெரிந்துகொண்டால்‌ எல்லா 
வேதங்களின்‌ அர்த்தங்களையும்‌ அறிந்தவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவனும்‌ கெளரவிக்கத்தக்கவனுமாவான்‌'” என்‌,று சொன்னார்‌. 

ஸ்வர்க்காரோஹணபர்வம்முற்றிற்று. 
*மஹாபார தஙரவணவிதி அத்யாயம்‌. 
-10:- 


ஜனமேஜயர்‌, பகவானே! வித்வான்‌௧ள பாரதத்தை எந்த விதி 
யுடன்‌ கேட்கவேண்டும்‌. பயன்‌ என்ன? இதைப்‌ ! பாராயணம்‌ செய்யும்‌ 





*இந்த அத்யாயம்‌ , ஹரிவம்சத்தில்‌ உள்ளது, மஹாபாசதத்தைப்‌ படிப்ப. 
வர்சளின்‌ உபயோகத்திற்காக இங்கே சேர்க்கப்பட்டுள்ளது, 

1. ர பர்ற்நதன்பா க்‌ என்பது மூலம்‌; மஹாபாசதத்தை விதிப்படி ஒரு 
மூழைப்படித்து முடிப்பது” என்பர்‌. 'ஒருமுறை உட்கார்ந்து படித்து முடிக்கும்‌ 
அளவுஎன்பது இங்லிஷ்‌ மொழிபெயர்ப்பு, 


